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Kawwuegsie crosa: xnaccugurayus cnocobos Cc108006pA308aHUA,
Moponozuneckuii chocob cl06006pa3oeanus, 00pasoeanue CIOJXHCHEIX ClI08, KOHEEPCUs,
eKCUKO-CEMAHTNUYECKUT CHOCOD, CyJcenue, paculuperue U MemoHUMUYEeCKUl nepeHoc
OCHOBHO20  3HQUEHUS, HPOYeCcvl  MePMUHONO2U3AYUY, — OemepMUHONo2UIayuu U
ONpOWeHUsA, 3AUMCINE0BAHHbIE C06A

Ingilis dilinin ligat torkibinin inkisafi prosesi nsticesinds miiasir ingilis dili-
nin séz yaradicihigina aid 6ziinamoxsus qaydalar amals golmigdir.

Ingilis dilinin s6z yaradiciliginda islonan bu gaydalar tamamils bu dilin tari-
xi inkisafi yollar1 va qrammatik qurulusu ssasinda yaranmig vo zenginlosmisdir.
Ingilis dilinin s6z yaradicilifi qaydalar ssasinda yaranan yeni szleri ssason asa-
gidaki ¢ prosesds bas verir:

1) yeni s6z vahidlarin leksik yolla yaranma prosesi (burada alinma sézlar,
semantik doyisiklik, konversiya vo sézlorin sadslesma hesabma séz artimini geyd
etmok olar);

2) yeni sdzlarin morfoloji yolla yaranma prosesi (sekilgilor vasitosils);

3) yeni sozlorin sintaktik yolla yaranma prosesi (miirekkab sodzlorin yaran-
mast).

V.Cebotaryova bu tisullan forgli tasnif edir. O, ingilis harbi terminologiyasi-
min sézdiizoltms tasnifatini islayib hazirlamisdir. O, sdzdiizsltmanin ii¢ asas ndvii-
nil geyd edir:

1) morfoloji s6zdiizaltme (affiksls, miirakkob stziin smols galmasi, konver-
siya ve ixtisar);

2) leksik-semantik s6zdlizatma tisulu (monanin kd¢triilmasi);

3) alinmalar [3, s.10].

Gorditylimiiz kimi bu tesnifat bir gador farqlidir: morfoloji ve sintaktik tisul-
lar birlegdirilib; sadelogmo prosesi hansi tisula aidliyi iss gdsterilmoyib. Bundan
basqa, miirskkob s§zlerin omslogolmesinds alinmalar da geyd olunur. Bu onunla
izah olunur ki, alinmalarin ifads etdiklori anlayis no deracade vacibdirse bir o ge-

dor ds onlarin miirokkeb torkiblords islonms tezliyi yiiksok olacaqdir.

A.P1jmn hesablamalarina ssasen hiiquqi terminlerin 32%-m1 kék sozler togkil
edir: judge, oath, right, draft, case, crime, law, tax, breach [2, s.10]. Birhecal1 kok
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sozlor gl_an ter_m.inlar sadalosma naticesinds omols golmisdir. Masalon, Judge sézii
latin dilindeki judicem (judex s6ziniin yiyslik haly;, jus “hiiquq™+ dicus “danig-
ma”, “nitq”) miirokksb séziinden yaranmigdir [2, s.11]. Ingilis hiiquq terminlori-
nin qadimliyi onlarin sadelegmosine sebsb olmusdur, bunun da noticesinds birhe-
cah’kék terrninlsr_ emolo golmisdir. Bu xiisusiyyst (terminlorin birhecali olmas)
yeni téramo terminlorin asanliqla yaranmasina gorait yaradir. Masalon, tax law,
tax base, prize court, war crime. Miiqayise tiglin deysk ki, Azorbaycan dilindo
bunlara uygun galon terminlor coxhecalidir:

tax law - vergi qanunu

tax base - vergi asast

war crime - harbi cinayat.

Fleksiya vo suffikslorin ~olmamasi ingilis substantiv séz birlosmalerini
miirakkab s6za ¢evirir: landtrust— land trust; polltax<poll tax; test-case «— test
case va s.

I Morfoloji sozdiizaltma iisulu (affiksle, miirokkab séziin omals galmasi, kon-
versiya ve ixtisar) imumiyyastls ingilis dili iigiin xas olan bir névdiir. Lakin burada
bazi geyri-mshsuldar morfoloji stzdiizeltms iisul novlerine rast golinir. Masalen,
miirakkab sozlorin sonunda sifstlorin istifadesi: battlewise, seaworthy, infantry-
heavy, trigger-happy; fellords em-0n affikslorinin istifadesi: embus, emplane.

Ingilis dilinds hiiquq terminlorin yaranmasi ticiin asagidak sakilcilar faal, mah-
suldar hesab olunur: -ee: payee — pulu alan; pulu gabul edsn; arrestee — habs edilmis;
mohbus; appllee — apellyasiya lizra cavabdeh; legatee — varis; assignee — miivokkil;
detainee — hobsds saxlanilan soxs; employee — muzdlu qulluqeu; muzdlu isgi;

-ship: commitreeship — himayasgilik; qayyumluq; dealership — saziglor; razi-
lagmalar; sdvds; alver; heirship — varis statusw; ownership — miilkiyyst hiiququ;
ambassadorship — safir statusu;

-tion: detection — cinaystkarn axtarma vo ya agkaretms; violation — qanunu
Va s. pozma; protection — miidafis; mithafize; federation — federasiya; constitution
— konstitusiya; interrogation — dindirma; investigation — istintaq; tohqiqat;

-ment: punishment (coza); achievement — 2lds etmo; catma; yetisma;
enforcement — icraya macbur etms; government — hékiimot; establishment — qarar;
gatnams;

- ance/-ence: maintenance — iddia; oriza; evidence — siibutlar; doliller;
offence — hiiquq pozuntusu; cinayat;

-ize/-ise sifatlordan feillorin yaranmasi iigiin istifade olunur: fo criminalize —
togsirlondirmok; ittiham etmok; fo casualize — miivoqqgati is yerina kegirtmak; 0
majorize — haddi-buluga ¢atmagq;

-ness: nisbaton az mohsuldar sokilgi hesab olunur: business — is; mosguliy-
yat; kommersiya foaliyysti; witness — sahid va s.

Ingilis dilinds hiiquq terminlorinin yaranmasinda 6n gokilgiler de foal istirak
edir: Counter-: counterclaim — qarsihqli tolab, iddia; counterproposal — qarsiligh
toklif; counter-appeal — qarsiligh apellyasiya; .

Non-: non-delivery - gatdirmama, tochiz etmama; non-execution — icra et-
momy, smsl etmamo; non-taxable — vergi 6domaden azad olan;
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Co-: coplaniff (co-plaintiff) — birge iddiag1; Sub-: sub-company — daha ki-
cik, tabe olan kompaniya v s. _

Ingilis dilinds hiiquq terminleri eyni zamanda hom 6n gokil¢i, hom do suf-
fiksle amalo golir:

Discontinuance — xatm etma, horoketo xitam vermo; tfransactor — vasitogi,
miinsif, aradiizalden; disbarment — vakillik riitbasindon mohrum etms; vakillik
faaliyyati hiiququndan mshrum etms (olma); disagreement — fikir ayrihig1.

Hiiquq sahssins aid miirakkob terminlor (sintaktik isul) asagidaki modellor
{izra amala golir (miirakkab sozlerin komponentlarinin nitq hisssleri tizrs tosnifi):

1) sifot+isim: necessary defences, extreme necessity, financial damage,
general act, cruel design; blackmail (santaj); blackmarket (qara bazar);

2) adliq halda isim+vasitsli halda olan isim: organizer of crime, measure of
punishment, isolation from a society;

3) zorf+sifot+isim: very dangerous recidivist, wittingly false denunciation;

4) feili sifst+isim: penetrated wound, disgraced information, blocked
accounts;

S) sifot+isim+ (sifot+ vasitoli halda olan isim): compulsory measures of
educational nature;

6) isim+feili sifot torkibi: actions offencing social order, circumstances
extenuating the responsibility.

7) isim+isim: office paper; gunman (silahli cinaystkar; quldur); pawnshop
(lombard); birthright (ilklik; birincilik hiiququ); juryman (prisyajni iclasgilarinin
Uzvi);

8) feil+isim: to initiate a case; to inflict a loss;

9) feil+zarf: to interpret broadly;

10) say+isim: third part.

Ingilis dilinds, o ciimloden harbi terminologiyasinda, sn genis yayilmis iisul
iso konversiya hesab edilir. Burada isimlordan feillars kegma prosesini (verballas-
ma prosesini) xiisusile qeyd etmok lazimdir: mortar — to mortar; bridge- to

bridge; shell- to shell; rocket- to rocket; billet — to billet; burst- to burst; bypass -
to bypass; bluff - to bluff; base - to base; blockade — to blockade. Fellorla
bildirilan herskat menaca ilkin s6zlo baghdir. Hiiquqi yarimiislubda:

feil—isim: fo rip-off (ogurluq etmak) — rip-off (ogurluq); fo buy-out (aksiya-
larin nozarot paketini almaq) — buy-out (aksiyalarin nazarst paketinin alqist).

Sifat—isim: military (harbi) — military (harbigilsr); cool (sakit; soyuqqanli;
tomkinli) — cool (6ziins nazarat; toamkinlilik).

Ixtisarlarin mixtalif névlarini qeyd etmok olar:

heca ixtisarlari: comsat — communition satellite; stanag — standardization
agreement;

bag horflorden ibarst ixtisarlar: NATO — North Atlantic Treaty Organization;
EAGLE — Elevation Angle Guidance Landing Equipment; .
qarisiq ixtisarlar: univac — Universal Automatic Computer [3, s.12].

II. Leksik-semantik iisul. Ingilis dilinds hiiquq vs harbi terminler asagidaki
tisulla smols galir:
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1) osas monanin daralmas: ilo. Masslon, ingilis dilinde: book — 1) kitab,
geydlar ti¢lin jurnal; 2) mohkomo sonadloeri dosyesi; state — 1) dovlat, 2) stat; 3)
voziyyat/hal (masalen: state of emergency — fovqalads vaziyyat); oath — 1) and, 2)
andin motni; peace — 1) stilh, barisiq; 2) ictimai qayda, ictimai asayis.

2) Osas mananin genislonmosi ile amals golan hiiquq terminleri. Moasalon,
broker — 1) broker, ticarat agenti; 2) broker firmasi; land — 1) torpaq miilkiyyati,
2) dovlet, 8lke, torpaq; patrimony — 1) ata torofdon miras qalan smlak, 2) vorase-
lik, miras, irs; sale- 1) sati(l1)s, sat(1l)ma, 2) ticarat sazisi.

3) Monanin metonimik kogiiriilmosi osasinda smalo galon harbi terminlor:
Kalashnikov - konstruktorun soyad: vo diinyaca taninmis avtomat; Pentagon —
ABS Miidafis Nazirliyinin binasi vo Amerika herbigilsrinin 6zlori; Bren — ixtiragi-
mn ad1 vs ol pulemyotu; Sten - ixriragimin adi ve avtomat [3, s.11]. Menanin meto-
nimik kogtirtilmasi ssasinda smolo galen hiiquq terminlari: cabinet — 1) kabinet, 2)
Nazirlor kabineti; support — 1) saxlama (sl tutma), kémok etms, 2) dayag, arxa, 3)
ailoni dolandiran.

Leksik vahidlerin terminlogmasi miixtolif slamatlar tizrs bas vers bilar:

- formamin oxsarligina gora: dragon’s teeth (tanka qarsi manesloar); dishtype
radar (parabolik antenna ilo olan radiolokasiya stansiyasi); bipod; choke-point
(dismonin an boytiik ehtimalla hiicum olunacaq dar ke¢id); armor-piercing (zireh-
deson); back-up system (rezerv sistem);

- formamn va funksiyanin oxsarligina gora: carpet bombing (xalga {istii/sa-
lon bombalamalary); belt-fed (kemor 6tiiriilmasils); path-control (trayektoriyanin
idarasi);

- struktur/qurulus oxsarligina géra: chamber (xozns, sandiq (tiifangds);
Joxhole (birnofarlik sangar);

- assosiasiyalarin kogiiriilmasi asasinda yaranan oxsarliq: friendly fire ( 6z
qosun torafindon ates (altina diismok); dive-bombing (s1guma ils bombalama); dog
fight (hava doylisii); burst (partlama, qatar); flame thrower vehicle (odsagan silah)
[3; 512

Terminlosmays oks olaraq determinlosms proses da bas vers biler. Bu za-
man sozlor horbi sferadan {imumislok leksikaya kegir: heart attack, Easter
parade; economic blockade (iiraktutma, Pasxa parady; iqtisadi blokada) [3, s.14].

Bu halda bezen sézlarin monas: dayisir: baitrery — a company sized artillery
grouping with six or more guns (alt1 vo daha artiq silahi olan artilleriya qruplas-
masi rotaya qoder) vo battery — any large group of related things: “a battery of
questions”, “a battery of achievement tests™; battery (law) — the crime of attacking
sb. physically [5, s.114].

Bir sira harbi terminler danisiqda islenerak 6z manalarinm dsyigiblor. Masa-
lon: “blockbuster” ikinci diinya mitharibe zamam horbi termin kimi “a large bomb
used to demolish extensive areas (as a city block)” (genis srazilori (sohar mohoalle-
lori kimi) mohv etmsk tiglin istifado edilon bdyiik bomba) monasini kesb edirdi.
Miiasir liigatlords ise “a book or film that is very good or successful” (¢ox yaxsi
V8 ya miivaffaqiyyst qazanmis kitab ve ya film) [3, s.12-13].

Bir sira horbi terminlor artiq biznes sahssinda do sabitlesiblar, lakin onlarin
ilkin “harbi mongoyi” siibho dogurmur: strategy, action, operations, campaign,
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force (sales force, task force), division, chief, officer, target, conflict, defeat,
capture, st?‘engths, threats, resources.

11. Alinma. Ingilis dili 6z diinya dili oldugu {igiin ingilis harbi terminlords
alinmalarin say1 azdir vo bu sahado terminlerin zenginlesmasi dilin daxili vasitale-
ri hesabina amolo galir (miirokkeb sozlor, ixtisarldr, sézdiizeldici affiksler) [3,
s.11]. Hiiquq ve diplomatik yarim tislubda iss alinmalar xeyli saydadir, bu xiisu-
siyyet hamin yarimiislublanin daha gox ictimai doyisikliklorin tosirine qalmasin-
dan ireli galir. Masalan: Diplomatic corps, diplomatic mission, diplomatic visit,
diplomatic representation, diplomatic correspondence, diplomatic mail, diploma-
tic courier, diplomatic note - bu terminlor fransiz mongslidir, alinma vasitesils in-
gilis dilins kegmisdir va adj+noun modeli ilo yaranmisdir. Ambassador, agree-
ment, consul (diplomatik yarim islub), person (soxsiyyat); frontier (serhad); fo
possess (malik olmagq, sahib olmaq) (hiiquqi yarimiislub). Ingilis hiiquq terminolo-
giyasinda hal-hazirda iglenon vo asas anlayislar ifade eden terminlorin oksariyysti
alinma sdzlardir: parliament (fr.) - parlament, justice (fr.) - adliyys, adalat mohke-
mosi, crime (fr.) — cinayat, corpus delicti (lat.) - cinayot torkibi; alibi (1at.) — alibi.
O.M Koritova ingilis dilinin sézdiizeltmesinds forgli tisul kimi holofrazisi da qeyd
edir. Holofrazis, bitismo kimi, sintaktik ssasda yaranan sozdiizeltme tsuludur vo
bitismaden farqli olaraq onun uzunlugunda mshdudiyyst yoxdur [1, s.8]. Holofra-
zisi toskil edon miirokkab sézlor: ambassador-at-large, bread-and-butter letter;
back-and-forth diplomacy, balance-of-power diplomacy, brink-of-war policy;
give-and-take policy, middle-of-the-road policy, position-of-strength policy, wait-
and-see policy.

Horbi terminlorin omsls galmasi an gox comiyyatds bag versn dayisiklik
( miinaqiso, ingilab) vo elmi-texniki toraqqi ile baglidir.
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Summary
‘Word formation in the official business style of the English language

The article is devoted to word formation in the official business style of the English
language. The article gives a classification of word formation methods. Morphological
way of word formation (by means of affixes, formation of complex words, conversion
and abbreviations), as a whole, is characteristic of the English language. Here, both
productive and unproductive affixes are noted. The models on which complex words are
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formed (syntactic method) are analyzed. In English, conversion is the most common way.
The process of verbalization is especially noted here. In the lexico-semantic method,
terms formed by the method of constriction, expansion and metonymic transfer of the
basic value are analyzed. In addition, the processes of terminology, determinologization

and interrogation are considered. It is noted that most of the terms used in legal
terminology are borrowed.

Pesrome

CyroBo06pazoBanHe B 0PMIHANLHO-EJ0OBOM CTH/IE AHTIHHCKOr0 I3bIKA

Crares NOCBALIEHA CJIOBOOOPA3OBAHHIO B OQHUHAILHO-AETIOBOM CTHIIE AHIJIHMH-
ckoro s3bika. B cratse paercs wiaccudukanus crnocobos cnosooGpazosanus. Mopdoio-
rHUecKHi crmocob crnoBoobpasosanus (mocpeacTBoM ahhHKCOB, O6pa3OBAHMS CIOMKHBIX
CIIOB, KOHBEPCHM M COKpalleHHH), B L€JIOM, XapaKTepeH aHMIHHCKOMY A3BIKY. 374ech
OTMEYAIOTCA KaK IPOAYKTHUBHBIE, TAK H HENpOMYKTHBHEIC abdUKCEL. AHAIM3HPYIOTCA
MOJIEJIH, 110 KOTOPBIM 00pa3yIOTCs CIIOKHEBIE CIOBa (CHHTaKCHYECKHH criocob). B anrmuii-
CKOM SI3BIKE CaMBIM PaCHpPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM CUMTAETCs KOHBEpPCHA. 3/ech 0C000
OTMeHaeTcst npouecc Bepbanu3auun. B jeKCHKO-CEMaHTHYECKOM CIIOCO0e aHATH3HPYIOT-
Csl TePMHHBI, 00pa30BaHHBIC CIIOCOOOM CY)KEHHS, PacIIHpeHHs H METOHHMHYECKOTO
IlepeHoca OCHOBHOrO 3HaueHHs. Kpome 31010, paccMaTpHBatoTCs NpOLECCH TEPMHHOIIO-
TH3alMH, J€TEPMHHOJIOTM3alKH 1 onpouieHua. OTmedaeTcs, 4TO OOJbIIMHCTBO HCHIOJb-
3yeMBIX B IOPHIMHECKOH TEPMHHOJIOIHY TEPMHHOB SBJIAIOTCS 3aHMCTBOBaHHBIMH.
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